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z}tí.LUvA o DoDÁvxr soFTvÉnovÝcn PRoDuKfibv }t
PosKYToVANÍ sERvIsNÝcľl sLU ž]te

ě.00304697 loool2o22

objednávatel':

Sídlo:

KontaKná e-mailová adresa

Zástupca:

Ičo:

oIč:

lč opn:

Zápis spoločnosti:

Obec Budmerice

Budmerice 534, 900 86 Budmerice

starosta@budmerice.sk, chovancova. l@budmerice.sk

PhDr. lozef Savkuliak, MBA

00304697

(d'alej len,,objednávatel"')

a

Dodávatel': INISoFT s. r. o.

Sídlo: Kapitulská 8,974 ot Banská Bystrica

KontaKná e-mailová adresa: objednavky@inisoft.sk

Zástupca: Ing. David Mareček, konatel'spoločnosti

lčo: 4523+169

DIč: 2022915598

Ič DPH sK2o22915598

Banka: 5K777500 00000040 09202854

Zápis spoločnosti: obchodný register okesného súdu Bratislava I, oddiel: Sro, vložka č': 61036/8

(d'alej len,,dodáY*eľ')

uzaWárajú podľa 5 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. obchodného zákonníka, v platnom znení, túto zmluvu ýkajúcu sa dodávĘ
softvéroých produKov a poskytovania služieb ĺch podpory.

I. Predmet a účel zmlurĺy

1.1. Prďmetom tejto zmluvy je záväzok dďávatel'a:

- dodať objďnávatelbvi softvérové produĘ uvedené v prílohe č. 3 (d'alej len ,,softvérové produtĺĘ') za
podmienok stanovených v tejto zmluve a poslqtnúť k nim objednávatelbvi licenciu v zmysle špecifikácie v časti IV.
tejto zmlulry;

- poslcytovať objednávateľovi odbornú servisnú podporu k dodaným softvéroým produktom za podmienok a v
rozsahu stanovenom pńlohou č. 1, Korá zodpovedá Ępu služby, uvedenej v prílohe č. 3 (d'alej len ,,servisná
@pora').

L2. Predmďom tejto zmluvy je zároveň povinnoď objednávatel'a platiť dohodnutú cenu za rĺadne a včas poskytnuté plnenie
zo stany dďávateľa v zmysle tejto zmlulry.

1.3. Účebm tejto zmlu!ry je dodanie softvérorĺých produKov dodávatelbm objednávatelbvi tak, aby tieto mohli byť inštalované
na IT prostredie objednávateľa, a s'lčasne tiež poslrytnúť objednávateľovi služby podpory softvérorlých produktov taĘ aby
mal objednávatel'k dispozícii funkčné a aKualĺzované softvérové produĘ, ktoré budú slúžiť svojmu účelu a Koré môže
dodávatel' ďalej distrĺbuovať wojim ďalším zákazníkom.

II. opis so'Ít''éľo'.ýGh pľodulttov, spôsobu ich dodania a seĺvisnej podpory

2'L. Ak sa zmluvné strany vopred písomne nedohodnú inak, dodávatel'dokončí pri pĺvom odplatnom nadobudnutí sofuvéroých
produKov ich dodávku najneskôr tń (3) pracovné dnĺ po dni pripísania sumy Vo ýške jednorazovej licenčnej odmeny
v zmysle odstavca 3.1. na bankový účet dodávatel'a.

2.2' časovo obmedzená bezotatná scrYisná oodooľa. Dodávatel' sa zaväzuje po pruom odplatnom nadobudnutí
sofrvérových produKov objednávatelbm poslrytovať objednávatelbvi ich servisnú podporu po dobu určenú v prílohe č. 3
odo dňa ich dodania, a to bezplatne (cena tejto podpory je zahrnutá v jednorazovej licenčnej odmene). objednávatel'je
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2.3.

2.4.

3.1.

3.2.

opráVnený najneskôr posledný deň mesiaca predchádzajúceho mesĺaci, v ktorom končí uvedená doba bezplatnej servisnej
podpory, požiadať dodávatel'a o ukončenie posĘftovania akejkol'vek seruisnej podpory do budúcnosti.

2.2.t. Ak nedôjde k tejto žiadosti, objednávatel'žiada a akceptuje d'alšĺe (d'alej už odplatné) bezprostredne nadväzujúce
odplatné posĘ1tovanie servisnej podpory na obdobie stanovené v prílohe č. 3 odo dňa ukončenia bezplatnej
servisnej podpory.

2.2.2' Ak dôjde k riadnej a včasnej žiadosti, servisná podpora bude ukončená a nebude po uplynutíjej bezplatného
trvania už nad'alej posĘĄovaná; zmluva ako celok, najmä jej časť obsahujúca licencĺu k softvéroým produftom,
trvá d'alej. Na opätovné poslq1tovanie odplatnej seĺvisnej podpory musí byť medzi dodávatelbm a
objednávatelbm uzavretá nová zmluva o dodávke softvérových produktov a posĘ1tovaní servisných služieb.

Miestom plnenia tejto zmluvy je sídlo objednávatel'a prípadne d'alšie miesta určené objednávatelbm. Dodávatel' bude pri
plnení tejto zmluvy postupovať najmä formou vzdialeného prístupu.

Akékol'vek služby ýkajúce sa predmetu tejto zmluvy neuvedené v tejto zmluve budri posĘĺtované na základe dodatku
v súlade s odstavcom 9.2, prípadne na základe samostatnej zmluvy v zmysle odstavca 5.4 (individuálne úpravy).

III. cena a fakturácia
Cena za licenciu. Jednorazová licenčná odmena za dodané softvérové produĘ je uvedená v ponuke dodávatel'a.
objednávatel' jednorazovú licenčnÚ odmenu dodávatelbvi uhľadí na základe daňového dokladu vystaveného dodávatelbm.

Cena za seĺvignú oodooru. Cena za servisnú podporu špecifikovaná v prílohe č. 3 je odvodená od zvoleného Ępu
posĘftovanej služby a typu a počtu zakúpených licencĺí jednotliých softvérorných produKov'

3.2.L' Začatie odplatného posltytovania seľvisnej podpory. Ak nedôjde k žiadosti podl'a odseku 2'2, začne plynúť
odplatné posĘ1tovanie seĺvisnej podpory. Cena za servisnú podporu bude hradená na obdobĺe špecifikované v
prílohe č. 3 na základe daňového dokladu, ktoý dodávatel' Wstaví na začiatku daného mesiaca, v Korom sa
začne odplatná servisná podpora.

3'2'2. Predíženie odplatného poskytovania seruisnej podpory. Ak nedôjde k zániku zmluvy do konca obdobia
uhradenej servisnej podpory, bude dochádzať k opakovanému automatickému predíženiu odplatného
posĘ/tovania servisnej podpory na d'alšie obdobie. Cena za seruisnú podporu na d'alšie obdobie bude hradená
vždy na obdobie špecifikované v prílohe č. 3 od dátumu podl'a prílohy č. 3 na základe daňového dokladu, Koý
dodávatel' vystaví na začĺatku mesiaca príslušného obdobia.

3.2.3. Rozšírenie softrrérového prcduktu a poskytovanie servisnej podpory. Rozšírením softvérového produftu
dôjde k zmene rozsahu jeho licencie (ako je definovaná v odseku 4.1) uvedenej v prílohe č. 3 a teda k
automatickej náhrade doterajšej prílohy č. 3 novou prílohou k tejto zmluve. Dodávatel'v takom prípade vystaví
objednávatelbvi daňoý doklad na jednorazovti licenčnú odmenu za rozšírenie softvérového produKu a na
pomernú čaď servisnej podpory takéhoto rozšírenia do konca obdobia uhradenej servisnej podpory (doplatok)
podl'a ponuĘ dodávatel'a.

Splatnosť Koréhokol'vek daňového dokladu dodávatel'a podl'a odseku 3.1 a 3'2 je stanovená v prílohe č. 3 a začína plynúť
odo dňa jeho vystavenia. Dňom uskutočnenia zdanitelhého plnenia pre servisnú podporu je prvy pracovný deň zhodného
mesiaca, v Korom sa začalo (alebo bolo na d'alšĺe obdobie predĺžené už začaté) posĘĺtovanie servisnej podpory.

Všetky ceny budú hradené ýhradne bankorným prevodom v eurách na bankoý účet dodávatel'a, vedený v banke v
Slovenskej republike, špecifikovaný v hlavičke tejto zmluvy, ak nebude na jeho daňovom doklade uvedený odlĺšný bankoý
účet.

DPH bude pripočítaná k uvedeným cenám vo ýške podl'a právnych predpisov účinných k dátumu zdanitel'ného plnenĺa.

Po dobu trvania tejto zmluvy môže dodávatel' zwšovať (valorizovaQ ceny V zmysle odseku 3.2 o priemernú oficiálnu
mieru inflácie, vypočítanú na základe ročného indexu spotrebitel'slcých cien vyhlásenú Slovenslcým štatistĺclcým úradom.
Ceny v nasledujúcom fakturačnom období môžu byť zvyšované (valorizované) podl'a miery poslednej známej inflácie v
roku, y- Korom je vystavená príslušná faktúra. Ceny budú platné pre celé faKuračné obdobie určené príslušnou faKúrou.
Ak vyššie uvedený index inflácĺe prestane byť vyhlasovaný, bude pre určenie cien použiý index, ktoý ńo nahradí, a pokial'
nebude vyhlasovaný ani náhradný index, tak iný obdobný inflačný index, na ktorom sa strany dohodnú.

IV. Udelenie licencie

Dodávatel' momentom dokončenia dodávky softvérových produktov podl'a odseku 2.1 udel'uje objednávatelbvi
nerĺ'ýhradné oprávnenie (d'alej len ,,licencia') na používanie softvérových produktov a všethých ich funkcionalít, a to na
dobu trvania tejto zmluvy (maximálne však na dobu tĺvania majetkových autorshých práv) a v súĺade s d'alšími
podmienkami tohto článku IV. Na vylúčenĺe pochybností dodávatelbvi nad'alej zostáva zachované právo využiť softvérové
produkty spôsobom, ku ktorému udelil licenciu objednávatelbvi, ako aj právo posĘftnúť licenciu na použitie alebo jej
postúpenie tretím osobám. Ak sa vťahuje na softvérové produĘ niektorá z verejných licencií (bpensource, free
softlľare), udel'uje dodávatel'objednávatelbvi oprávnenie v maximálnom rozsahu umožnenom v takej verejnej licencii a za
podmienok tam uvedených.

Územný rozsah posĘftnutej lĺcencie je obmedzený na územie Slovenskej republiĘ, mnoŁtvoý rozsah je daný nastavením
konkrétneho softvérového produktu a je upravený v prílohe č. 3.

objednávatel' je oprávnený na základe posĘ1tnutej licencie používať príslušné softvérové produkĘ ýhradne s cielbm a
spôsobom, ktoý je uvedený alebo priamo Vyp|Wa z ich popisu. Konanie objednávatel'a V rozpore s-ýmto ustanovením sa

3.3

3.4

3.5

3.6

4.r.

4.2

4.3.
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4.8.

4.4.

4.5

4.6.

4.7

4.9.

4.10

4.TL.

4.L2.

4.13.

poĘžuj9 za podstatné porušenie tejto zmluvy. Ak objednávatel' použije softvéroý produkt pred udelením licencie, ale po
odpísaní platby licenčného poplatku zo svojho účtu, nejde o neoprávnéné použitie ioftvérovéiio produktu'

objednávatel'je oprávnený na základe licencie poskytnutej dodávatelbm používať softvérové produĘ pre svoju potrebu
len na takom počte zgriadení.a v prípade prevádzĘ softvérorných produktov na terminálovom'ierveri ire počet
používatelbv (resp. používatel'slcých profilov v operačnom systéme zariadení použiých k prístupu k databáze sonuéróuéno
produKu) uvedený v prílohe č.3. Konanie objednávatel'a v rozpore s ýmto ustanovením'sa považuje za podstatné
porušenie. Ęto zmluvy a dodávatel' je v takom prípade oprávnený dočaśne obmedziť prístup, či oo'-"a'iľ iunŕiňosľ
softvéroých produktov do doby odstránenia takéhoto porušenia.

objednávatel' je oprávnený licenciu..ako celok postúpiť (trvalo previesQ tretej osobe, ktorá je jeho ovládajúca alebo ním
ovlád.aná osoba, prípadne na spoločnoď rzniknutú odštiepenírĺr sa oa óuieonávatel'a. Postúieńie ie možné realizovať len
na základe vyplnenia a zaslania žiadosti o postúpenie lĺcencie dostupnéi na webových stiánłac'n dodávatel'a, kde obe
strany (objedná'vatel'aj noý nadobúdatel' licencie) svojím podpĺsom powrdzujú sú'nlas s ýmto prevodom. bodávatel'
bude oprávnený požadovať od objednávatel'a či nového majitel'a licencie (poóru ich dohody v žiadosti o postúpenie)
manĺpulačný poplatok uvedený v jeho aktuálnom cenníku.

Licencia nezakladá žiadne oprávnenie objednávatel'a ani akejkol'vek tretej osoby požadovať od dodávatel'a oznámenie
alebo akékol'vek sprístupnenie zdrojového kódu k softvérorným produktom.

Nad rámec stanovený právnymi predpismi nie je objednávatel' ani akákol'vek tretĺa osoba oprávnená bez rnýslovného
písomného súhlasu dodávatel'a vykonávať akékol'vek úpravy či opravy softvérouých produ6ov' Priame či nepriame
zaobchádzanĺe objednávatel'a v rozpore s ýmto ustanovením sa považuje za podstatné porušenie tejto zmluvy.

Poslrytnutá licencia neoprávňuje objednávatel'a ani akúkol'vek tretiu osobu k rozmnožovaniu softvéroých produktov či už
priamych, alebo nepriamych, tĺvalých alebo dočasných, vcelku alebo čiastočne, aĘimikol'vek prostriedkami a v akejkolÝek
forme, pre iné potreby ako_je ýkon práv vyphývajúcich z licencie posĘtnutej objednávatel'ovĺ. Uvedené sa neýka
obstarania jednej záložnej kópie a štandardných funkcií nazvaných expoft dát, zálońa databázy, ktoré je objednávaiel'
oprávnený využívať. Konanie objednávatel'a v rozpore s ýmto ustanovením sa považuje 

'a 
póä't"tné-poruśenie tejto

zmluvy.

PosĘftnutá licencia nezahŕňa oprávnenia objednávatel'a ani akejkol'vek tretej osoby na ýkon práva vyťažiť alebo
zužitkovať celý obsah alebo kvalitatívne alebo laĺantitatívne podstainej častĺ softvéroých prooúktov, pokĺal' iáe o údaje a
informácie posĘĄované'dodávatelbm objednávatelbvi, ktoré sú zaznámenané v príslušnej aatauázä. Rovnako tak niä je
objednávatel' alebo akákol'vek tretĺa osoba oprávnená opakovane alebo systematicky vyt'ažovať alebo zužitkovávať
nepodstatné časti obsahu príslušnej databtn1, pokial'ide o údaje a informácie posęovańé dbdávatelbm objednávatelbvi,
Koré sú zaznamenané v takejto databáze, ani konať alcýmkol'vek iným spôsobom, icoý by nebol bežný, prĺmeraný alebo
by poškodzoval oprávnené záujmy dodávatel'a či tretích strán. Extrakciou sa rozumie trvaíý alebo dočalný prepis ôo*ľ'u
databázy na iný podklad v rozpore s účelom softvérorĺých produktov, a to ahýmkol'vek prostrieakom alébä a'k'ýmkolÝek
spôsobom, koý sa neýJ<a oprávnenia objednávatel'a využívať funkciu zálohy a exportu dát softvérouých próduktov v
súlade so štandardnými funkciami. Zužitkovaním sa rozumie alcýkol'vek spôsob sprístupnenia obsahu oatäoázy vereinosti
rozširovaním duplikátov, prenájmom, on-line spojením alebo ahýmkol'vek iným spôsobom prenosu. Konanie oujednáŕatel'a
V rozpore s ýmto ustanovením sa považuje za podstatné porušenie tejto zmluvy.

objednávatel' je oprávnený bezplatne používať akúkol'vek dokumentáciu k softvérorným produęom, ktorú dodávatel'
sprístupní na stiahnutie na svojich weboých stránkach.

Rja.dnv rnýkon prĺáv vypl'ývajúcich- z udelenej licencĺe je možný len vtedy, ak použilvaný počiltačoý systém (jeho klientska
alebo seruerová časQ bude spiňať minimálne nároĘ na konfiguráciu uvedené na webornpcn stráńucn dldávatel'a pri
konkrétnom softvérovom produKe. Ak nebudú zo stl'any objedńávatel'a splnené minimálné požĺadavĘ na konfiguráciu,
nebude to považované za podstatné porušenĺe tejto zmluvy zo strany objednávatel'a, dodávatel' všaŔ nezodpoíedá za
nesprávnu funkčnoď alebo správanie softvérorných produktov.

Dodávatel' nezodpovedá za škodu, Korá wnikne objednávatelbvi v dôsledku akejkol'vek okolnosti alebo prekážky
nezávislej od vôle dodávatel'a alebo v dôsledku porušenia tejto zmluvy objednávatelbm prípadne v súvislosti 

'iuryńtoporušením.

Licenčné podmienĘ v tejto zmluve a jej prípadných dodatkoch (vrátane ich príloh) majú vždy prednoď pred stručnou
veziou licenčných podmienok, akceptovaných objednávatelbm pri inštalácii sofwéroých produktov.

V. Práva a povinnosti dodávate!'a
Dodávatel'bude poskytovať príslušné služby servisnej podpory v rozsahu a termínoch stanovených prílohami č. 1 a č. 3.

Dodáv-atel'má povinnoď dodržiavať zmluvłé podmienĘ za predpokladu, že tomu nebránia technické alebo iné objektívne
prekážĘvznĺknuté na strane objednáVatel'a alebo dodávatel'a. Týmisa rozumie napr. nevydanie vykonávacĺclr preŹpióv t
už platným_ a účinným zákonom, kvalita používaných hromadných komunitačňýcn aĺebo prépravných pŕo$ri'"dkou,
sťaženie prírodných podmienok a im podobné, ktoré nemôžu zmluvné strany ovplyvniť.

Dodávateľ má povinnoď (bez ohl'adu na dátum ĺch vzniku) evidovať chyby zistené používatelbm pri použÍvaní
softvéroých produkov.'a postupne vykonávať ich bezplatné odstľaňovanie v poslednej vézii softvéroých jroduktov
prístupnej všetlcým používatel'om_ vrátane objednávatel'a, pokial' to sú chyby zavinené preukázatel'ne crry'unoü funkcĺou
programu. Ak tieto chyby vzniknú iným spôsobom a podstatným spôsobom ovplyĺňujú možnoď používania sofuvérovrých
produKov objednávatelbm, dodávatel' je povinný navrhnúť objednávatelbvi najvhodnejší systém či postup na ich
odstránenie či obídenie.

4.t4.

4.I5.

4.16.
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4.L7

4.18.

4.L9.

5.1

5.2

5.3

5.4.

5.5.

5.6.

5.7.

6.1

6.2

6.3.

6.4

7.t

7.2

7.3.

Dodávatel' má právo odmietnuť vykonávať úpravy softvérorných produKov. Individuálne úpravy softvéroých produ6ov
iba pre objednávatel'a (a nie d'alších používatelbv softvéroých produKov) môžu byť riešené ýhradne na záHade dodatku
k tejto zmluve alebo na základe samostatnej zmluvy.

Dodávatel' zodpovedá za dodanie všetlcých softvérových produKov bez právnych vád. Dodávatel'vo všetlcých prípadoch
zodpovedá za prípadné porušenie práv duševného vlastníctva tretích osôb objednávatelbm v dôsledku riadneho používania
sofrvéroých produKov, ku Koným udelil alebo zaĺstil objednávatelbvi oprávnenie podl'a tejto zmluvy. Ak uplatní k
softvéroým produktom právo akákolVek tretia osoba, zaväzuje sa dodávatei' nahradiť obiednávátebvi všetĘ straty tatto
preukázatel'ne spôsobené, ako aj náklady účelne vynaložené na obranu práv objednávateÉ.

Dodávatel' alebo jeho zamestnanci či iné spolupracujúce osoby sa môžu dostať do sĘku s dôvernými informáciami,
vrátane osobných !d.l* v zmysle Nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EU) 2ot6t679 o ochrane fyziclcých osôb pri
spracúvaní osobných údajov a o vol'nom pohybe ýchto ridajov a o zrušení smeinice gi]5l46ĺEs (všeobecné ńariadenie o
ochrane údajov) (d'alej len ,,Nariadenie') respeKíve zákona č. 18/2018 Z. z., o ochrane osobných údajov a o zmene
a doplnení niektoých zákonov (d'alej len ,,Zákon o ochrane oÚ"). Hocĺ z Ęto zmluvy nijako nevypl'ýva povinnosť
dodávatel'a systematicĘ spracúvať osobné údaje a dodávatel' tak nie je sprostrědkovatelbm ósobných'üda;ov v zmysle
článku 4 bodu- 8) Nariadenia, obe strany majú záujem zmluvne zabezpečiť zachovanie mlčanlivosti a ochranu dôverných
informácií, vrátane osobných údajov, ktoré môžu byť dodávatelbvi sprístupnené zo strany objednávatel'a v rámci
vzájomnej spolupráce strán. Práva a povinnosti strán s ohl'adom na zachovanie mlčanlivosti a dôvernostĺ sú upravené v
prílohe č. 2 tejto zmluvy'

VI. Práva a povinnosti objednávate!'a

objednávatel' nesmie vykonávať žiadne zásahy do posĘ1tnuých softvéroýh produktov nezlučitelhé s predmetom a
účelom tejto zmluvy (najmä s licenciou k softvérouým produktom) bez predchádzajúceho písomného súhlasu dodávatel'a.

objednávatel' má povinnoď pred požadovaným zásahom dodávatel'a urobiť také opatrenia (najmä zálohu dát), ktoré
zaistia prípadnú obnovu pôvodného stavu príslušného softvérového produKu a dát, Koý bol pred zásahom dooávat'elt.

objednávatel'poskytne dodávatelbvi (a jeho prípadným subdodávatelbm) na svoje náklady všetku potrebnú súčinnoď na
posĘltovanie dodávĘ a služieb (plnenie) podl'a tejto zmluvy.

objednávatel' umožní dodávatelbvi a jeho pracovníkom plný prístup k vlastnému programovému vybaveniu a k
automatizovanimu aj neautomatizovanému informačnému systému v rozsahu potrebnom pie riadne plnenie zmluvných
povinností dodávatel'a, a to vrátane dátového pripojenia'

objednávatel'má právo kontroly služieb servisnej podpory poskytnuých dodávatelbm.

objednávatel'má nárok na bezplatné odstránenie chyby spôsobenej chybným zásahom dodávatel'a.

Ak objednávatel' poruší povinnosti uvedené v odseku 6'!., 6.2., 6.3. alebo 6.4., dodávatel' nezodpovedá za chyby
softvérového produKu vzniknuté porušením povinností objednávatel'a ani za škodu, Korá v dôsledku takéhoto porušenia
povinností objednávatelbvi vznikla.

VII. Zodpovednosť za chyby softvérových produktov a škodu
Strany sa zaväzujú k vyvĺnutiu maximálneho úsilia na predchádzanie škodám a k minimalizácii vzniknuých škôd' To zahŕňa
najmä povinnoď zmluvných strán zálohovať pravidelne všetĘ svoje dáta pred ich prenosom alebo sprístupnením druhej
strane, pred inštaláciou alebo používaním softvérorných produktov kedykoltek počas trvania tejto zmluvy a vykonávať
d'alšie úkony smerujúce k minimalizácii rizika rzniku škôd či ich prípadnej ýšky, a to s odbornou starostlivoďou.

Strany konštatujú vzhl'adom na všetĘ okolnosti súvisiace s uzaWorením tejto zmluvy, že úhrnná ýška predvídatelhej
škody, ktorá by mohla vzniknúĹ môže činiť maximálne dvojnásobok pre príslušný rok uhradenej'ceny za licencie k
softvéroým produktom. Táto suma je zároveň najvyššou súhrnnou sumou, do Korej bude 

-dodávatel' 
prípadne

zodpovedať pri riadnej existenciĺ právneho dôvodu k náhrade škody podl'a tejto zmluvy.

Dodávatel' poskytuje objednávatelbvi zmluvnú záruku za akosť dodaných softvéroých produktov po dobu šiestich (6)
mesiacov odo dňa akceptácie softvérorných produktov ako celku objednávatelbm. Dodávatel'nezodpovedá za chybý
softvérových produktov a škody vzniknuté objednávatelbvi v súvislosti s pľípadnými chybami vo všeobecne záväzných
právnych predpisoch alebo za chyby softvérorných produktov a škody spôsobené ich nesprávnym ýkladom zo strány
objednávatel'a alebo tretej osoby. V otázke ýkladu všeobecne záväzných právnych predpisov sú pre dodávatel'a záväzné
aj ýkladové stanoviská a veĘne známe praktické napíňania ustanovení príslušných predpisov.

Dodávatel'ĺezodpovedá za chyby softvéroých produktov a škody vzniknuté pri manipulácii, transpoľte a chybnej obsluhe
médií na záznam a prenos dát v rozsahu tejto zmluvy.

VIII. Sankcie, tlvanie a zánik zmluvy
Ak sa dodávatel'ocitne wojím zavinením v omeškaní s plnením poskytovaných služieb podl'a prílohy č. 1, je dodávatel'
povinný uhradiť objednávatel'ovi zmluvnú pokutu vo ýške O,25 o/o za l<aždý deň omeškania'z cený konkrétnej
dodávatelbm posĘltovanej služby bez DPH až do riadneho splnenia tejto povinnosti, najviac však do rnŕšky sumy
uhradenej objednávatelbm dodávatel'ovĺ v danom roku.

Ak sa objednávatel'ocitne v omeškaní s úhradou ceny podl'a vystaveného daňového dokladu dodávatel'a, je objednávatel'
povinný uhradiť dodávatelbvi úrok z omeškania vo ýške 0,05 o/o z dlžnej sumy bez DPH za každý deň omešLunia.

Táto Zmluva je uzaWorená na dobu neurčitú a zmluvný vzťah založený touto zmluvou zaniká ýhradne:
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7.4.

7.5.

7.6.

7.7

7.8.

7.9.

9.1

9.2.

9.3.

9.4.

9.5.

- písomnou dohodou strán;

- písomnou rnipovedbu KorejkolÝek zo strán bez udanĺa dôvodu v období posĘftovania služieb s ýpovednou lehotou
30 dní počnúc dňom nasledujúcim po preukázatelhom doručení rnýpovede druhej zmluvnej strane (v prípade
ýpovede dodávatel'a má objednávatel'nárok na vrátenie pomernej sumy už uhradenej za služby servisnej podpory,
a to na bankový účet objednávatel? do 30 dní od dátumu preukázatel'ného doručenia uýpovede; v prípade rnýpovede
objednávatel'a je už uhradená platba za služby seruisnej podpory nevratná); alebo

- odstúpením od zmluvy ktoroukol'vek zo strán v prípadoch uvedených v tejto zmluve.

Strany sú oprávnené odstúpiť od Zmluvy v prípadoch ustanovených touto zmluvou, pričom platí, že v prípade odstúpenĺa
od zmluvy preruší dodávatel' plnenia podl'a tejto zmluvy a strany urobia iba úkony nevyhnutné na ukončenie zmluv'y a na
minimalizáciu wnĺku prípadnej ujmy. odstúpenie od tejto zmluvy je účinné a zmluva zaniká dňom doručenia oznámenia o
odstúpení druhej strane.

Dodávatel' je oprávnený odstúpiť od tejto zmluvy a vzdialene ukončiť licenciu objednávatel'a k softvéroým produktom
najmä v prípade, kedy objednávatel':

- poruší ktorúkolÝek woju povinnoď podl'a tejto zmluvy podstatným spôsobom a ani po obdržaní rnŕzvy s lehotou
aspoň 30 dní na nápravu takéto porušenie neodstránil;

- akokolÝek poruší dojednania o licenciĺ podl'a čl. N.; a

- objednávatel' je dlhšĺe ako 15 dní v omeškaní so zaplatením ceny servisnej podpory či licenčnej odmeny, a toto woje
porušenie nenapraví do 10 dní odo dňa obdržania písomnej \ľÝz\^t k náprave.

objednávatel' je oprávnený odstrjpiť od tejto zmluvy len v prípade jej podstatného porušenia, ktoým sa rozumie situácia,
ked':

- je dodávatel'v omeškaní s posĘftnutím servisnej podpory o viac ako päť (5) pracovných dní oproti lehote dojednanej
v prílohe č. 1 a nevykoná nápravu ani do desiatich (10) pracovných dní od doručenia oznámenia objednávatel'a o
takom omeškaní; a

- dodávatel'opakovane poruší inú povinnoď podl'a tejto zmluvy podstatným spôsobom a v lehote 15 pracovných dní
odo dňa doručenia WzW na nápravu toto svoje porušenie nenapraví.

Strany sú d'alej oprávnené odstúpiť od zmluvy v prípade, ked':

druhá strana podá návrh na vyhlásenie konkurzu ako dlžník v zmysle $ 11 zákona č. 7l2oo5 Z. z. o konkuae a
reštruKuralizácii a o zmene a doplnení nieKoých zákonov (d'alej len ,,Żákon o konkuze") alebo príslušný súd vydá
uznesenie o vyhlásení konkuzu v zmysle $22Zákona o konkuze; a

- je prijaté rozhodnutie o povinnom alebo dobrovolhom zrušení druhej strany (okrem prípadov zlúčenia alebo
splynutia).

objednávatel' sa zaväzuje bez zbytočného odkladu po zániku zmluvy zmazať (čĺ ĺnak zlikvidovaQ softvérové produĘ,
prihlasovacie údaje do ich prostredia a d'alšie informácie a dokumenĘ poslqĺtnuté dodávatelbm pri plnení tejto zmluvy.

Na vylúčenie pochybností strany dopíňajú, že objednávatel' je oprávnený odmietnuť d'alšĺe posĘltovanie odplatnej
servisnej podpory ku koncu obdobia, na Koré už servisnú podporu uhradĺl. V takom pr(oade zmluva ako celok nezanĺká a
spolu s článkom 2.2.2 vyššie trvá aj nad'alej.

IX. Záverečné ustanovenia

Zm-luva vstupuję do platnostĺ a nadobúda účinnoď dňom jej podpisu na poslednej strane. Za podpis sa považuje
akákol'vek úroveň eleKronického podpisu podlh všeobecne záväzných právnych predpisov a za platne uzavretú sa zmluva
považuje iba v prípade úplnej zhody prejavov vôle strán.

Strany si budú zasielať všetĘ oznámenia ýkajúce sa tejto zmluvy a uskutočňovať všetĘ rokovania súvisiace so zmenou
(napr. alýšenírm p9čtu oprávnených použÍvatelbv softvéroýh produktov, posĘltnutím licencie k d'alším softvéroým
produKom atd'.) či ukončením zmluvy ýhradne elektronichými prostriedkami, najmä prostredníctvom kontaktných e-
mailoých adries uvedených v záhlaví tejto zmluvy, prípadne s využitím iného obdobného riešenia elektronickej
komunikacie alebo na tiďo ričely určeného prostredia dodávatel'a. Zmluvu teda možno upravovať, meniť alebo aopíňaľ
len vo forme písomných elektroniclcých dodatkov.

Sjrany si bez zbytočného odkladu eleKronicĘ oznámia všetky zmeny skôr spomenuých identĺfikačných a kontaktných
údajov, pričom doručením takéhoto oznámenia dôjde k zmene údajov strany bez nutnosti uzavretia dodatku k zmluve.

obe strany súhlasia s možnoďou zveĘnenia referencie na internetornŕch stránkach alebo propagačných materiáloch
druhej strany prostredníctvom odkazu na názov spoločnosti a použilvaný softvéroý produkt dodávateÉ.

Ak dôjde k zmenám softvérorĺých produktov dodáVatel'a, jeho organizačných procesov či obchodnej politĺĘ, dodávatel' je
oprávnený zmluvu a jej prílohy zmeniť, a to najmä v oblasti rozsahu a kvalĺĘ posĘtovaných služie-b'a položĺek v cenníku
servisnej podpory. Dodávatel' je povinný informovať objednávatel'a o plánovanej zmene najmenej 20 dní pred dňom
nadobudnutia účinnosti zmeny, a to eleKronickou správou na v daný okamih aKuálnu a dodávatel'miôznámenú kontaKnú
e-mailovu adresu. Ak objednávatel'nevyjadrí nesúhlas s navrhnutou zmenou, dňom jej nadobudnutia účĺnnosti sa stáva
neoddelitel'nou súčaďou zmluvy. Ak objednávatel' nesúhlasí so zmenou zmluvy, je oprávnený vo vyššie uvedenej lehote
ukončiť bud' zmluw, alebo len poskytovanie odplatnej servisnej podpory zhodne J článrom z.ż.z, do,ručením nesúňlasu so
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9.6.

9.7.

9.8.

všeobecnou ýpovegnou- lehotou podl'a tejto zmluvy; dodávatel' bude posĘltovať služby do dňa zániku zmluvy podl,a
podmienok zmluvy účinných pred predmetnou zmenou.

Právne pomery neupravené touto zmluvou sa.- riadia a budú vykladané v súlade s právnym poriadkom Slovenskej
republiĘ, najmä príslušnými ustanoveniamĺ občianskeho a obchodného zákonníka. Na interpretáciu tohto Dodatku sa
uplatnia najmä ustanovenĺa $ 566 a nasl. obchodného zákonníka o mandátnej zmluve a $ 65 zákona č' Ĺ85|2015 Z' z',
autorshý zákon, o licenčnej zmluve.

Dňom podpisu tejto zmluvy dochádza k ukončeniu predchádzajúcej seruisnej zmluvy medzi dodávatelbm a odberatelbm
ak taká existuje.

Neoddelitel'nou súčasťou tejto zmlulry sú nasledujúce prílohy:

- Príloha č. 1 - Rozsah servisnej podpory

- Príloha č. 2 - Vymedzenie práv a povinností strán o zachovaní mlčanlivosti a dôvernosti

- Príloha č. 3 - Softvér a ceny

Zmluva bola vyhotovená v jednom eleKronickom origináli, každá zo zmluvných strán bude disponovať elektronickou
kópiou tohto origĺnálu eleKronicĘ podpísaného oboma stranami.

V Banskej Bystrici, dřla2L10'2022

Za Obec Budmerice Za INISOFT s. r. o.

Podpĺsané Vo webovom prostredí jednoduchým
elektronickym podpĺsom. Vybrané podrobnostĺ podpĺsu:
Datum: 21. 10. 2022 9:11:22, WEB IP: 213.160.176.133

arch

PhDn Jozef ftukuliaĘ MBA

Starosta

Podpísané kvalĺĺĺkouaným eĺektron ĺcĺgźm podpisom'
odtĺačok certlfikátu sa nachádza V pravom hornom
rohu dokumentu.

Ing. David Mareček
konatel'
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Príloha č. 1

Poskytované služby ýpu STANDARD - rozsah seruisnej podpory
l. Gaľancia pľogramových úprav - 10o o/o kompatibilita so všeobecne záväznými právnymi predpismi - staty vývoj

a) Garancia 100 % kompatĺbiliý s aKuálnymi všeobecne záv'áznými právnymi predpismi - vwoj a údržba softvéru v súvislosti
so zmenami príslušných zákonov, vykonávacích vyhlášok či súvisiacich záväzných ýkladov.

b) Zabezpečovanie základného uývoja dopíňaním funkcií programu na základe väčšinoých požiadaviek použÍvatelbv.

c) oznámenie o zmenách, ktoré sú spôsobené napr. zmenou všeobecne záväzných právnych predpisov a ovplyvňujú spôsob
práce s programom.

d) PosĘ1tnutie zaktualizovaných programov v prípade zmeny všeobecne záväzných právnych predpisov najneskôr do 2
mesiacov od doby platnosti zmien. Ak bude účinnosť predpisu odložená o viac než 2 mesĺacé od jeńo platnosti,
zaktualizované programy budú poskytnuté najneskôr tridsať (3o) dní pred jeho účĺnnoďou.

e) Pravidelné aKualizácie softvéru v súvislosti s doplňovaním (úpravami) funkcií a číselníkov

0 Forma distribúcie: stiahnutím z https:i/www.inisoft,sk.

2. Používatel'skápodpora

a) Helpdesk (otázka priamo z programu) alebo pomocou e-mailovej adresy helpdesk@inisoft.sk. Garantovaná doba odozvy
od obdŕžania dopytu predstavuje v pracovných dňoch 24 hodín.

b) Hot-line (telefonická^podpora) v pondelok až piatok (okrem štátnych svĺatkov a ostatných svĺatkov podl'a zákona č.
24111993 Z. z.) Od 800 do 1600 na pevnej linke +421 (O) 221 O2B 111.

c) AKualizácia použÍvateltkej dokumentácie.

d) Nárok na rzdialenú podporu (prĺpojenie cez vzdialenÚ plochu operačného systému) podl'a ýhodnených zmluvných cien.

3. Dátová podpora pri haváriách - zásah rľzdlalenou podporou najneskôr do 3 pracovných dní.
a) Táto pomoc je realizovaná podl'a zrĺýhodnených zmluvných cien.

4. Dátová podPora pri haváriách - zásah na pľacovisku najneskôr do 10 pracovných dní.

a) Garantovaný zásah najneskôr do 10 pracovných dní v prípade poškodenia databázy, narušenia integriĘ dát a pod. podl'a
zuýhodnených zmluvných cien.

5. Zl'awy

a) Na prácu a cestovné nad rámec zmluvy (nadštandard) je poslqĺtovaná zlhva oprotĺ štandardným cenám z cenníka. Cenník
so započítanými zl'avamije uvedený v prílohe č. 3 zmluvy.

6. Garancia postúpenia licencie na iný subjekt
a) Možnoď postripenia licencie na iného používatelt podl'a štandardného cenníka podl'a bodu 4.5 zmluvy.

Poskytované služby ýpu PRoFEsrorvÁ L - rozsah seruisnej podpory
1. Garancia pľogľamových úprav - 10o o/o kompatibilita so všeobecne záväznými právnymi pľedpismi _ stály vývoj

a) Garancia 100 9o kompatibiliĘ s aktuálnymi všeobecne záväznými právnymi predpismi - vyvoj a údržba softvéru v súvĺslosti
so zmenami príslušných zákonov, vykonávacích vyhlášok či súvĺsiacich záväznýcń ýkbdov.

b) Zabezpečovanie základného vývoja doplňovaním funkcĺí programu na základe väčšinoých požiadavĺek použilvatelbv.

c) oznámenie o zmenách, ktoré sú spôsobené napr. zmenou všeobecne záväzných právnych predpisov a ovplyvňujú spôsob
práce s programom.

d) Poskytnutie zaKualizovaných programov v prípade zmeny všeobecne záväzných právnych pľedpisov najneskôr do 2
mesiacov od doby platnosti zmien. Ak_ bude účinnoď predpisu odložená o viac než ż m-esiacô od jeńo platnosti,
zaktualizované programy budú poskytnuté najneskôr tridsať (3o) dní pred jeho účinnoďou.

e) Pravidelné aktr:alizácie softvéru v súvislosti s doplňovaním (úpravami) funkcií a číselníkov

f) Forma distribúcie: stiahnutím z httos: //www. inĺsoft .sk.

2. Používateľskápodpora

a) Helpdesk (otázka pńamo z programu) alebo pomocou e-mailovej adresy hetpdesk@inisoft.sk. Garantovaná doba odozvy
od oMŕžania dopytu predstavuje v pracovných dňoch 24 hodín.
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b) Hot-lĺne (telefonická^podporg) v pondelok až piatok (okrem štátnych sviatkov a ostatných sviatkov podl'a zákona č.
24LlL993 Z' z.) od 800 do 1600 na pevnej lĺnke +421 (o) 221 o28 111.

c) Aktualizácia použÍvateltkej dokumentácie.

d) Nárok na radialenú podporu (pripojenie cez vzdialenú plochu operačného systému) podl'a aĺ'ýhodnených zmluvných cien.

3. Dátová podpora pri haváriách - zásah rĺzdialenou podporou najneskôr do 1 pracovného dňa.
a) Táto pomoc je realizovaná podl'a zvýhodnených zmluvných cĺen.

4. Dátová podpora pri haváriách - zásah na pracovisku najneskôr do 5 pracovných dní.
a) Garantovaný zásah najneskôr do 5 pracovných dní v prípade poškodenia databázy, narušenia integriĘ dát a pod. podl'a

zuýhodnených zmluvných cien.

5. Zl'avy

a) Na prácu a cestovné nad rámec zmluvy (nadštandard) je posĘ1tovaná zl'ava oproti štandardným cenám z cenníka. Cenník
so započíbnými zl'avamije uvedený v prílohe č. 3 zmluvy.

6. Garantovaná senrisná návšteva lx ročne zadarmo

a) Garantovaná servisná návšteva lx ročne v mieste inštalácie softvérového pľoduktu, v prípade viaceých licencií v mieste
stanovenom dohodou, v rozsahu 2 hodín (cestovné a práca V cene služby). Termín bude stanovený po dohode. Návšteva
sa skladá z:

- Kontroly funkčnostĺ softvérových produktov a kontroly správnosti vedenia evidencií (pred upgrade).

- Inštalácie príslušných softvérových produktov alebo upgrade v mieste pracoviska objednávatel'a.

- Preškolenia pľacovníkov - zodpovedanie otázok k softvérorĺ'ým produKom a príslušnej problematike.

7. Garancia postúpenia licencie na iný subjekt
a) Možnosť postúpenia lĺcencie na iného používatel'a podlh štandardného cenníka podl'a bodu 4.5 zmluvy.
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Príloha č. 2

Vymedzenie práv a povinností strán o zachovaní mlčanlivosti a dôvernosti

1. Účrl ł oenľÍcrr
1.1 Účelom Ęto prílohy je vymedziť a zabezpečiť mlčanlivoď vo yďahu k dôverným informáciám a upraviť povinnosti

dodávatel'a, ktoý môže prichádzať do sĘku s osobnými údajmi, ktoré spravuje objednávatel', alebo má i< ýmto osobným
údajom prístup. Táto príloha roanádza a bližšie upravuje povinnosti ustanovené preóovšetlcým v článku 29 Nariadenia.

1.2 Na účely tejto prílohy dôverné informácie (,,Dôverné informácie") zahŕňajr]:

a) všetĘ informácie akejkolÝek povahy týkajúce sa objednávatel'a, ku ktoým získa dodávatel' prístup v rámci
komunikácie s dodávatelbm alebo v rámci plnenia predmetu tejto zmluvy, alebo Koré objednávatel' oznámi
dodávatelbvi, a to pokial'ide o verejne prístupné alebo všeobecne známe informácie;

b) osobné údaje ýkajúce sa predovšetĘm, nie však rnýlučne, zákazníkov, zamestnancov, dodávatelbv, distribritorov či
iných obchodných paftnerov objednávatel'a alebo alcýchkol'vek iných Ą2iclcých osôb (súhrnne d'alej len .DotknuĘch
osôb') sprístupnené v akejkol'vek forme objednávatelbm dodávatelbvi v súvislosti s plnením predmďu tejto zmluvy; a

c) všetĘ dokumenĘ a záznamy t'ýkajúce sa objednávatel'a, jeho zákazníkov, zamestnancov, dodáVatelbv, distribútorov či
iných obchodných paĺtnerov, Dotknuých osôb alebo alcýchkol'vek iných osôb poskytnuté dodávatel'mi v súvislosti s
plnením predmetu tejto zmluvy.

2. PREDMET

2.1 Dodávatel' sa zaväzuje zachovávať mlčanlivoď ku všetlcým Dôverným informáciám a to aj po ukončení tejto zmluvy. S
ýnimkou prípadov ýslovne stanovených podl'a tejto prílohy bez predchádzajúceho písomného súhlasu óoieonávaĺen
dodávatel' neoznámi, nevyzradí ani inak nesprístupní žiadne Dôverné informácie tretej osobe; za dodávatel'a pristupujú k
Dôverným informáciám len vybraní zamestnanci dodávatel'a. Sprístupnenĺe Dôverných ĺnformácií vrátane osobných údájov
subdodávatelbm dodávatel'a na účely plnenia predmetu tejto zmluvy upravuje článok 5 tejto prílohy. Dodávatel'tiež
nebude Dôverné ĺnformácĺe alcýmkol'vek spôsobom bez právneho dôvodu alebo v rozpore s pokynmĺ objednávatel'a
zhromaždbvať, zbierať, uchovávaĘ rozširovaĘ sprístupňovaĘ spracúvať, využiivať či združovať s inýmí informáciami.

2.2 Dodávatel' môže v rámci plnenia tejto zmluvy pristupovať k Dôverným informáciám a na náhodnej báze i k osobným
údajom len v rozsahu potrebnom na riadne splnenie povinností uložených dodávatelbvi v tejto zmluve.

2.3 Pokial' dodávatel'v rámci plnenĺa tejto zmluvy príde do sĘku s osobnýmĺ ridajmi, je povinný tieto osobné údaje chrániť v
srjlade s požiadavkami vypl'ývajúcimi z Nariadenia a z tejto prílohy.

2'4 Zmluvné strany sa zavázujú zaviazať mlčanlĺvostbu o osobných údajoch ýické osoby, ktoré prídu do sĘku s osobnými
údajmi u objednávatel'a alebo dodávatel'a. Povĺnnoď mlčanlivosti podl'a pruej veĘ musí trvať aj po ukončení spracúvánia
osobných údajov ako aj po skončení pracovného pomeru, štátnozamestnaneckého pomeru, ślužobnéľlo pomeru alebo
obdobného pracovného vťahu tejto fyzickej osoby.

3. PovINNosTI A zoDPovEDNosŤ DoDÁVATEĽA

3.1 Dodávatel' je pri prácis Dôvernými informáciami, najmä v rámci pristupovania kosobným údajom, povinný postupovaťs
náležitou odbornou starostlivoďou taĘ aby nespôsobil nič, čo by mohlo predstavovať porůšenie právnych predpisov
upravujúcich ochranu osobných údajov.

3.2 Dodávatel'.je povĺnný sa pri práci s Dôvernými informáciami, najmä v rámci pristupovania k osobným údajom, riadiť
preukázanými poĘnmi objednávatel'a. Dodávatel' je povinný upozorniť objďnávatel'a bez zbytočného ódkladu na
nevhodnú povahu pokynov, ak dodávatel'mohol túto nevhodnosť zistiť pri vynaiožení všetkej odbornej starostlivosti.

3'3 Ak by poĘny objednávatel'a smerovali k tomu, že by dodávatel'mal systematicky spracúvať osobné údaje v zmysle článku
4 bodu 2) Nariadenia, dodávatel' môže spracúvať osobné údaje podl'a ýchto poĘnov iba na základe uzáWorenej zmluvy o
spracúvaní osobných ridajov podl'a článku 28 Nariadenia respektíve $ 34 ods. 3 Zákona o ochrane oU.

3.4 Ked'pominie účel,-Koý oprávňuje dodávatel'a pracovať s Dôvernými ĺnformáciami a pristupovať k osobným údajom,
najmä v prípade zániku tejto. zmluvy, je dodávatel' povinný všetĘ Dôverné informácie, ich kópie, prípadne ich záznámy
vrátiť obiednávatel'ovi, poprípade na základe ĺnštrukcií objednávatel'a tieto Dôverné informácie'zniěiť. oodávatel' si v
žiadnom prí;oade nesmie Dôverné informácie ponechať alebo ich používať na iné účely, než je plnenĺe predmetu tejto
zmlwry.

3.5 Dodávatel' je Povinný informovať objednávatel'a o každom prípade straĘ či únĺku Dôverných informácií vrátane osobných
údajov, neoprávnenej manipulácie s osobnýmĺ údajmi alebo iného porušenia zabezpečenia osobných údajov (d'alej len
,,Porušenie zabezpečenia osobných údajov'), a to bez zbytočného odkladu, najneskôr do 24 hoáín ôd vzniku
Porušenia zabezpečenia osobných údajov alebo aj obyčajnej hrozby, ak dodávatel'monol o tomto Porušení zabezpečenia
osobných údajov či aj o hrozbe wniku Porušenia zabezpečenia osobných údajov vedieť pri vynaložení všetkej odbornej
starostlivosti. Ak dodávatel'nemohol zistiť prípad skutočného či hroziaceho Porušenia zabezpečenia osobných úáaiov preá
uplynutím lehoý podl'a predchádzajúcej veĘ tohto článku, dodávatel'informuje objednávaiel'a najneskôr do 2a ňodín od
okamihu, ked' sa o vzniku Porušenia zabezpečenia osobných údajov alebo jeho hrozbe doaĺie' Dodávatel'je aj po
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poskytnutí informácĺe objednávatel'ovi povinný byť maximálne nápomocný pri riešení Porušenia zabezpečenia osobných
údaj9v, resp. pri prĺjímaní opatrení na zmiernenie možných negatívnych dosa'hov a zabránenie vzniku pobobných situácií v
budúcnosti.

3.6 Informácie podl'a článku 3.5 tejto prílohy musia obsahovať prinajmenšom:

a) opis charaKeru daného prípadu Porušenia zabezpečenia osobných údajov vrátane, pokial' je to možné, katąórií a
približného počtu Dotknutých osôb a kategórií a približného množswa dotknuých záznamov ośobných údajw;

b) opis pravdepodobných dôsledkov Porušenia zabezpečenĺa osobných údajov; a

c) opis prijaých alebo navrhnuých opatrení, ktoré majú za ciel'vyriešiť dané Porušenie zabezpečenia osobných údajov
vrátane prípadných opatrení na zmiernenie možných nepriazniuých vplpov.

4. zÁnurv TEcHNIcKÉHo A oRGANIZAčNÉHo ZABEZPEčENIA ocHRANY osoBNÝcH ÚDA'ov
4.I Dodávatel'sa zaväzuje, že s prihliadnutím na stav techniĘ, nákladov na prevedenie, charaKer, rozsah, kontext a účely

práce s Dôvernými informáciami vrátane prístupu k osobným údajom i k rôzne pravdepodobným a rôzne vážnym ľizikám
pre práva a slobody fyziclcých osôb prijme všetĘ technické a organizačné opatrenia na zabezpečenie ochrany bôverných
informácií a osobných údaiov na vylúčenie možnosti neoprávneného alebo náhodného prístupu tretích osôb k osobným
údajom, k ich zmene, zničeniu či strate, neoprávneným prenosom' k ich inému neopiávnenému spracúvaniu, ako i k
inému zneužitiu osobných údajov. Táto povinnoď platí aj po ukončení práce s Dôvernými informáciami a prístupu k
osobným údajom.

4.2 Dodávatel'sa zaväzuje najmä, nie však ýlučne, že príjme nasledujúce organizačné a technické opatrenia:

a) za dodávatel'a môžu s Dôvernými informáciami pracovať a k osobným ridajom pristupovať iba vybraní zamestnanci
dodávatel'a, ktorí budú poučení o obsahu tejto prílohy, predovšetlcým o ich povinnosti zachovávať mlčanlivosť o
Dôverných informácií a osobných údajov a o d'alších povinnostiach, ktoré sri povinní dodržiavať tak, aby nedošlo k
porušeniu právnych predpisov upravujúcich ochranu osobných údajov či tejto príiohy;

b) bude používať zodpovedajúce technické zariadenie a programové vybavenie spôsobom, Koný vylúči neoprávnený či
náhodný prístup k osobným údajom zo strany iných osôb než poverených zamestnancov dodávatel;a;

c) ak bude dodávatel' uýnimočne uchovávať Dôverné informácie vo fyzickej podobe, bude ich uchovávať v náležite
zabezpečených objektoch a miestnostiach a v prípade uchovania písomných dokumentov obsahujúcich Dôverné
informácie bude viesť rĺadnu evidenciu o pohybe talcýchto písomných dokumentov;

d) ak bude dodávatel' rĺýnimočne uchovávať Dôverné informácie v elektronickej podobe, bude ich uchovávať na
zabezpečených serveroch alebo na nosičoch dát, ku Koým budú mať prístup len poverené osoby na základe
prístuporných kódov alebo hesiel;

e) ak bude v súlade- s' touto prílohou odovzdávať Dôverné informácĺe iným osobám, zaistí dial'koý prenos ýchto
Dôverných informácií bud' len prostredníctvom verejne neprístupnej siete alebo prostredníctvom'zabezpečeného
prenosu po verejných sieťach; a

f) zabezpečí neustálu dôvernoď, integritu, dostupnoď a odolnoď systémov a služieb, prostrednícwom Koých pristupuje
a v rámci Koných prípadne uchováva Dôverné informácie.

4.3 Dodávatel' je povinný spracovať a dokumentovať prijaté a vykonané technicko-organizačné opatrenia na zabezpečenie
ochrany Dôverných informácií a osobných údajov.

5. zMLUvNÁPoKuTA

5'L Za porušenie ktorejkol'vek z povinností dodávatel'a podl'a tejto prílohy môže objednávatel' požadovať od dodávatel'a
zaplatenie zmluvnej pokuĘ vo rnýške sumy uhradenej ceny za licencie k softvérorným produktom v zmysle odseku 7.2
zmluvy, najviac však 2 000 EUR. Zmluvná pokuta podl'a predchádzajúcej veý je splatná do pätnástich 1is; onĺ odo dňa
písomného_vyrozumenia dodávatel'a objednávatelbm. Uplatnením nárótu nJzmluvnú pokutu nie je nĺ;'arc aotknuý
prípadný nárok objednávatel'a na náhradu škody presahujúcej zmluvnú pokutu. Ustanovenia o zmluvnái poŔute pretrvává
aj v prípade zániku účinnosti tejto zmlulry.

6. vÝľrmrv z PoVINNosTI zAcHovÁvAŤ MLčANLIvosŤ ł spnÍsTUPNENIE oôvenľÝcľ INFoRMÁcII
TRETÍM osoBÁM

6.1 Povinnoď nesprrstupniť_a nevyzradiť Dôverné informácie akejkol'vek tretej osobe neplatí v rozsahu, v akom majú byť
Dôverné informácie oznámené v súlade s požiadavkami právńych predpisóv alebo nä základe oprávnene; žiadosti súáu
alebo orgánov činných v trestnom konaní alebo iného orgánu verejnej moci so zodpovedajúcou kômpetenciou. Vždy však
platí, že ak dodávatelbvi alebo inej osobe, ktorej dodávatel' Dôveiné informácie odovźdá, vznikńe podl'a príslušných
právnych predpisov povinnoď akékol'vek Dôverné informácie oznámiť, dodávatel'to oznámĺ bezodkladnä objednávatelbvi
a zabezpečí, že osoba, KoĘ budú Dôverné informácie oznamovať, si bude vedomá ĺch dôverného charakterű.

6.2 Dodávatel' je oprávnený sprístupniť Dôverné ĺnformácie d'alším subdodávatelbm. Dodávatel' informuje objednávatel'a o
subdodávatel'och, ktoých služby zamýšl'a využiť a ktoým by z tohto dôvodu mali byť sprístupnené oóverné informácie a
PpsĘĺtne tak objed.níYatelbv! príležitoď vyslovĺť námietĘ voči prijatiu ýchto subdodávatelbv. Dodávatel'tiež informuje
objednávatelh o alcýchkol'vek zmenách, Koré sa ýkajú využitia-subdodávatelbv, Korí vyžadujú prístup k Dôverným
informáciám alebo ich nahradenie. Ak objednávatel' zĺstí, že je konkrétny subdodávatel' schopný źao'ezpeťiľ dôvernoď a
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integritu Dôverných informácií vrátane osobných údajov, umožní tomuto subdodávatelbvi prístup k Dôverným
informáciám.

6.3 Ak dodávatel'sprístupní Dôverné informácie vrátane osobných údajov subdodávatelbvi v zmysle predchádzajúceho článku
6.2 tejto prílohy, budú tomuto subdodávatelbvi zmluvou uložené rovnaké povinnosti na ochranu Dôverných informácií
vrátane osobných údajov, aké sú uvedené v tejto pĺílohe, a to najmä povinnosti súvisiace s posĘĄnutím dostatočných
záruk, pokial' ide o_ zavedenie vhodných techniclcých a organizatných opatrení podl'a čláńku ł.ĺ t";to prílohy. Ak
subdodávatel' poruší woje povinnosti ýkajúce sa ochrany Dôverných informácií a osobných údajôv,'zodpóvedá
objednávatelbvi za plnenie povinností dotknutého subdodávatel'a spoločne a nerozdĺelne dodávatéľ.
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Príloha č. 3

Softvér a cenv

Zmluvné strany potvrdzujli, že k nižšie uvedenému dňu a za podmienok stanovených v zmluve o dodávke
softvéroých produKov a posĘltovaní servisných služieb disponuje objednávatäľ licenciami alebo má
objednávatel'nárok na služby dodávatel'a v nasledujúcom rozsahu:

1. Základné údaie zmlurnĺ

Typ programu služieb podpory v rozsahu podl'a tejto prílohy Standard

obdobie odplatnej podpory - dátum od 22.L0.2022

DÍžka servisnej podpory podl'a 2.2'L a početnoď faKurácie podl'a 3'2.1 a 3'2.2

zmluvy

rocna

Dížka bezplatnej servisnej podpory po prvom odplatnom nadobudnutísoftvérouých

produktov objednávatelbm podl'a odseku 2'2 zmluvy

0 mesiacov

Celková cena služieb podpory softvérornŕch produKov podl'a nasledujúceho bodu

č. 2 za rok
65,00 EUR

Program a moduly Cena

ENvlTA SK (UlD: sK-í246-808, LČ: 00304697-000_0í9)

ODPADY_1-základná evidencia pre jedno lČo

Počet eviden cií l zanadení: 2

Počet licencií: '|

49,00 EUR

oDPADY-s-Evidencia zańaden í

Počet eviden cií l zanadení: 1

Počet licencií: 1

16,00 EUR

Celkom 65,00 EUR

2. Rozsah

3. dokladov

Splatnoď daňových dokladov podl'a odseku 3.3 zmluvy (dnĺ) T4

4.

Ceny ostahých služieb su uvedené v cenníku dodávatel'a zveĘnenom na jeho internetovej stránke www.inisoft.sk
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Pozn.: Vbtky ceny sú uvdené be DPH.
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